<Z>278. SÁMOD</Z>

<P>  Saumod: Samud: Sámod, -on, -ru, -ra, -i [BC1, 5--7: Samod BC4, 8, SchQ1--9:

Sámod K1: Samod, Sámod K4, 8, 9, 10, 12, 17, P, Hnt, Bt, MoFnT2: Sámod]

-- T: 629 ha/1093 kh -- L: 334.</P>

<P>  <A-1>A török hódoltság alatt valószínűleg folyamatosan lakott magyar falu volt. Lakos-

sága azóta is magyar. Csak néha volt nem magyar lakosa. 1930-ban 283 magyar

anyanyelvű élt itt. 1970-ben 321 magyar lakta és 4 lakos vallotta magát délszlávnak.</A-1></P>

<P>  Sámod [1244: Samud: Györffy 1:375]. Puszta szn.-ből keletkezett magyar

névadással; vö, 1211: Samod szn. (PRT. 10:507); 1217/1550: Samud szn. (VárReg.

30.). Az alapjául szolgáló szn. a m. Sámuel-nek lehet a kicsinyítő-becéző alakja.

(FNESZ. 558.)</P>

<P>  1. Szakasz-domb [K9: Kis Domb; r, sz] Ds, k, homokbánya. A. sz. régen ko-

lostor állt itt, ahonnan alagút vezetett a templomba. Találtak karabélyféle pisz-

tolyt és nem magyar érmét is. 2. Iskola É. Paplak volt korábban. 3. Temető ut
Út. Nh.: Török Te lehetett körülötte. 4. Tanács: Jegyzőség É. Közjegyzőség, ill.

jegyzői lakás volt. 5. Templom: Templomkert É, mlen. Romos templom és kör-

nyéke. 6. Torony-Āja Ds, sz, k. A templomtól É-ra, a dombon lefelé terül el.

7. Bót: Kocsma: Ritóc-féle kocsma: Csomor-féle kocsma: Pandurpihenő É. Ne-

vét a kocsmárosokról kapta, ill. arról, hogy egykor pandúrlakás volt. 8. Köz-

ponti tér Tér. Régebben Piactér-nek is nevezték, mert az edényáruló kereskedők

ott pakoltak ki. 9. Pósta É. Rendeltetéséről. 10. Kis utca: Kosut utca [Kossuth

Lajos u] U. A falu két utcája közül ez a rövidebb. 11. Szerelöm utca: Szerelëm

utca: Suti-kert D, k. A 10. K-i végét nevezik így, mert a fiatalok kedvelt szóra-<-P> @@1@<S766>
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<-P>kozóhelye volt. 12. Fő utca: Petőfi utca [K10: Haupgasse; U. Hiv. Rózsa Ferenc

u] U. 13. Gát-kert [K8: Kerti rét; r K10: Kerti Rétek; r] S, k. Egy vízárok volt

ott, azt gátnak nevezték. 14. Orvos É. Körzeti orvosi rendelő és lakás.</P>

<P>  15. Bikhát: Tiszta-erdő [K8: Tiszta erdő; e, l K9: Tiszta; mocsaras vízágakkal

átszelt e K10: Tiszta Erdő P: Tiszta erdő] Mf, Ds, l, e. 16. Nagy-láz: Legellő, -re
[K8: Nagy láz; r Nagyláz; r K9: Nagy Láz, Nagyláz; mocsaras vízágakkal át-

szelt e, l, r K10: Nagy Láz; Mo, e K12: nagy Láz K17: Nagyláz; sz P: Nagyláz]

Mf, l. A{?A} láz ‘irtás’ jelentését a mai lakosság már nem ismerte. 17. Sámod-lakás
[K4: Sámodi Lakás; e K8: Sámodi lakás; e, l K9: Sámod lakás; mocsaras víz-

ágakkal átszelt e, l, r K10: Sámodi lakás; r, l K12, 17: Lakás P: Sámodilakás,

Lakás; e] Mf, Mo, vízágakkal átszelt e, l, r. Ide tartozik: 15, 16. 18. Gáj, -ba
[K8: Gáj; l K9: Gáj; l, r, Mo K10: Gáj; r, l K12, 17: Gaj P: Gáj; r] Mf, Mo, r, l.

A név a szh. gaj ‘liget’ szóval lehet kapcsolatban. 19. Kis-láz [K8: Kis láz; r

Kisláz; r K9: Kis Láz, Kisláz; mocsaras vízágakkal átszelt e, l, r K10: Kis Láz;
r, l K12: Kis Láz K17: ~; sz, részben mocsaras P: Kis láz MoFnT2: Kis-Láz-

dűlő] Mf, Mo, sz, r. A láz ‘irtás’ köznév alapján ez a hely is erdő, ill. irtásföld

lehetett. 20. Gabërjó, -ba: Gabërja, ’-ba [K8: Gaberja; r Gaberjó; l, r K9:

Gaberja; l, r mocsaras K10: Gaberio; r, l K12: Gaberjó K17: ~; sz P: Gaberia]

Mf, sz. 21. Gájszög [K8: Gájszegi rét; r Gájszeg; r K9: Gáj szőg; l, r, mocsaras

K10: Gájszög; l, r K12: Gajszeg K17: ~; sz P: Gájszög; l, r] Mf, Mo, r, l. A 18-

nak D-i, csücskös része. 22. Pótlék, -ba Mf, k. Kertpótléknak kapták a gazdák.

23. Mosó, -ba, -ra Mosó-rét [K8: Mosó; r Mosó rét; r K9: Moso; r, sz K10:

Mosórét; l, r K12: Mosó K17: ~; r, Mo P: Mosórét] Mf, l. Míg le nem csapol-

ták, a benne volt Vf-ban halásztak, és a szabad vízen mostak benne. 24. Lenfőd:

Kendörfőd [K8: Kenderföld; sz K12: Kenderföld K17: ~; sz] S, sz. Régen igen

sok kendert és lent termeltek itt. 25. Adorjási ut: Adërjási ut [K10: Fuszweg

nach Aderjas; Út, Aderjaser Weg; Út] Út. Adorjás felé vezető földesút. 26. [K1:

Mola; Ma] Korábban itt Ma létezett. 27. Malomszög Mf, mlen berek. 28. Kónica,

’-hó: Kólica, ’-hó [K1: Szaporcza; Vf] Vf. Bár ez a Vf nem a Kónica, így neve-

zik. 29. Pince-sarok [K8: Pincze sarok; r K9: Pincze sarok; r, sz K10: Pincze-

sarok; sz K12: Pinczesarok, Pincze sarok K17: Pinczesarok; r P: Pincze-sarki]

S, D, e, sz, r. A legidősebb adatközlő sem látott pincét ezen a területen soha.

30. Pap dombja: Pap-domb [K8: Pap dombja; sz K9: Pap Domb; r, sz K12:

Pappdombja I.-ső K17: Papp dombja I.ső P: Papp domb] S, D, sz. Két táblára

oszlik, de egy néven emlegetik csak. 31. Pap dombja: Pap-domb [K12: Papp-

dombja II.dik tábla K17: Papp dombja II.-ik tábla] S, D, sz. 32. Galos, -ba:

Galos-domb: Galos tája [K8: Gallos tája; sz, Gallostája; sz K10: Gallostája;
sz K12: Gallostája I.dik tábla K17: Gallostája I.ső tábla] S, D, sz, r, e. Három

-- egyetlen néven számontartott -- táblára oszlik fel. A továbbiak: 33, 34. 33.
Galos, -ba: Galos-domb: Galos tája [K12: Gallostája II.-dik tábla K17: Gallos-

tája II-ik tábla] S, D, sz, e. A D-rész terméketlen, azért telepítették be akácos-

sal. Ennek része: 42. 34. Galos, -ba: Galos-domb: Galos tája [K8: Gallos; r K9:

Gallos K12: Gallos, Gallostája III.dik tábla K17: Gallos, Gallostája III. tábla;
sz P: Gallos MoFnT2: Galos-dűlő] S, sz. Ennek része: 37. 35. Nyárocska, ’-ba
S, Mf, sz és nyárfás. 36. Álomás, -ra É, Lh. Vasútállomás. 37. Bika-rét [K1:

Pratum Parvum (Kis rét); r K10: Malomsarok; r P: Kis rét] Mf, sz. Régebben

kaszáló volt. Innen látták el a községi bikákat szénával. 38. Vajszlói ut: Hidvégi

ut: Országut [K10: Weg von Hidvég; Út] Út. Vajszló, Baranyahídvég felé vezet.

39. Vasút. A sellye--siklósi vasútvonal. 40. [K9: Felső kengye; Mo, e, l, r, sz

K10: Felső Kengye; r, l P: Felső Kenye] 41. Nagy-tó-szél [K8: Nagytó szél; sz, l<-P> @@1@<S768>

<-P>Nagytó szél; sz K9: Nagytoszél; e, Mo, r, sz K10: Nagytószél; sz, mellette Mo

K12: Nagy tó szél K17: ~; sz P: Nagytószél] S, Mf, sz. Ezen épült a Tsz-major.
Régebben sokszor elöntötte a 71. Ide tartozik: 35, 40. 42. Szőlők ālja: Raposa-

tag Ds, sz, e. Valamikor szőlők voltak itt. Másik nevét a tsz egykori elnökéről

kapta, aki ezt a dűlőt minden évben megtrágyáztatta. 43. Mogyoróska, ’-ba:

Monyoróska, ’-ba [K8: Monyoroska; sző K9: Monyoroska; r, sz K12, P: Monyo-

roska] Ds, Mf, r, sz, sző. A területet az ugyanígy nevezett pusztáról nevezték el.

44. Siklósi ut: Harkányi ut: Országut [K1: Magna via qual ducit ad Lok (Laki

nagy út); Út K10: Weg nach Siklós; Út] Út. Harkányon át Siklós felé vezet.

45. Főső-tó Mf, sz, e. 46. Mogyoróska, ’-ba: Monyoróska, ’-ba [K10: Monyorós-

ka; Lh Monyoroska puszta; P, mellette e volt K12: Monyoroska puszta; K17,

P: Monyoróska-puszta] P volt. 47. Tói-rétek: Nagy-tó [K8: Nagytó; r K9:

Nagyto; Mo, e, l, r K10: Nagytó; Mo, e, l K12: Nagy tó K17: ~; r P: Nagy tó]

Mf, sz, e. Régen mocsaras volt, mert többször kiöntött a 71. Ide tartozik: 45, 50.

48. Kengyel, -be [K8: Kengyel; e Kengyel; l K9: Alsokengye; e, Mo, r, sz K10:

Alsó Kengye; r, l K12: Kengyel K17: ~; l P: Alsó kengye] S, sz. Ide tartozik:

49. Egykor Kengyel falu (Káldy-Nagy: 83. o.) határához tartozhatott. 49.
Hortobágy, -ra: Legellő, -re S, sz. Régebben l volt. 50. Āsó-tó Mf, sz, e.

51. Borsó-láb [K9: Borso láb; Mo, e, l, r, sz K10: Borsóláb; sz K12: Borsóláb
K17: ~; l P: Borsóláb] S, sz. 52. Mocsár, -ba [K8: Mocsár; r, e Mocsár; r K9:

Mocsár; mocsaras e, l, r, Atats; r, sz K10: Mocsár; Mf K12: Mocsár K17: ~; l

P: Mocsárrét; r Altacsberek] Mf, r, sz. Nagy esőzések után még ma is mocsaras.

Itt van a falu határának legrosszabb termőföldje. 53. Ёgyházfőd: Harangozófőd
S, sz. Itt voltak a javadalmi földek. 54. Csatasz, -ba: Csatász, -ba [K8: Csatász;
sz, r Csatász; sz K9: Csatasz; Mo, e, l, r, sz K10: Csatasz; sz K12: Csatász K17:

~; sz P: Csatasz, Csatasz rét; r MoFnT2: Csatasz-dűlő] S, sz. Ide tartozik: 53,

55, 60. 55. [K9: Toszél; Mo, e, l, r, sz K10: Toszél P: Tószél; l, r] A baranyahíd-

végi határban ismert dűlőnév. 56. Nagy-harcsás [K8: Nagy harcsás; sz Nagy-

harcsás; sz K9: Nagy harkás; Mo, e, l, r, sz K10: Nagy harcsás; sz K12: Nagy

Harcsás K17: Nagy harcsás; sz P: Nagyharcsás] Mf, sz. 57. Harcsás, -ba Mf, sz.

Régebben vizenyős, lápos, mocsaras hely volt. Gyűjtőneve az 56, 59, 61,

62-nek. 58. Szőlősi-tag Mf, sz. Arról nevezték el, aki legelőből felszántotta. 59.
Kis-harcsás [K9: Kis harkás; Mo, e, l, r, sz K10: Kis Harcsás P: Kisharcsás]

Mf, sz. 60. Csatasz-torok Mf, sz. Itt eresztették le a vizet. 61. Kerek-berök [P:

Kerek] Vö, berek, mlen. 62. Kerek-berki-kut: Kerek-beröki-kut Gémeskút volt.

63. [K1: Deserta villa Vermes (Vermes, elpusztult falu)] -- Györffy 1:375: Ver-

mes hn. Cún határában. (OrmSz.). 64. [K1: Eresztevés; e] A baranyahídvégi

határban ismert dűlőnév. 65. Főső-Piócsi Mf, sz, e. 66. Piócsi-hid Híd. Híd a 71.

felett. 67. Piócsi, -ba: Piócsi-erdő [K8: Piocsi; sz Piócsi; sz K9: Piocsi; Mo, e, l,

r, sz K10: Piócsi; sz, mellette Mo K12: Piocsza, Piocsi K17: Piocsi; sz P: Piótsi,

Piócsi MoFnT2: Piócsi-erdő] Mf, sz, e. Régen mocsaras hely volt. A. sz. nevét

abból kapta, hogy “a pióca csíp”. Ide tartozik: 64, 65, 68. 68. Āsó-Piócsi Mf, sz,

e. 69. Uj-főd [K8: Ujföld; e K9: Uj főld; e, l K10: Ujföld P: ~; e] Mf, e. Na-

gyobb része a baranyahídvégi határban van. 70. Községi-erdő: Erdő, -re, -be:

Sámodi-erdő: Kőpārag [K8: Kőparlag; e K9: Kőparag; e, l K10: Kőparag; e, r

K12: Kőparrag P: Kőparrag erdő] Mf, e. Ennek része: 69. 71. Fekete-viz: Kaná-

ris, -hó [K8: Feke viz; Cs K10: Canal; Cs K17: Fekete viz csat.; Cs Bt, MoFnT2:

Fekete-víz; Cs] Cs.</P> @@1@<S769>

<duolan 2><P>  <A-1>Az adatközlők nem ismerték: 1. K9:

Kis Domb -- 12. K10: Hauptgasse -- 13.

K8: Kerti rét K10: Kerti Rétek -- 25.

K10: Fuszweg nach Aderjas, Aderjaser

Weg -- 26. K1: Mola -- 28. K1: Szapor-

cza -- 37. K1: Pratum Parvum K10: Ma-

lomsarok P: Kis rét -- 38. K10: Weg von

Hidvég -- 40. K9: Felső kengye K10: Fel-

ső Kengye P: Felső Kenye -- 44. K1:

Magna via quae ducit ad Lok K10: Weg

nach Siklós -- 48. K9: Alsókengye P:

Alsó kengye -- 52. K9: Atats P: Altacs-

berek -- 55. K9, 10: Toszél P: Tószél --

56. K9: Nagy harkás -- 59. K9: Kis har-

kás -- 63. K1: Deserta villa Vermes --

64. K1: Eresztevés -- 71. K10: Canal.</A-1></P>@@ <P>  <A-1>Nem tudtuk lokalizálni: Ilyen nevek

gyűjtésünkben nem fordultak elő.</A-1></P>

<P>  <A-1>Az írásbeli nevek forrásai: K1=1750

k.: GT 19; GT 139. -- K4=1830 k: BLu-

rad M. 301. -- K8=1861: BiÚ 476, 1868:

BiÚ 747 -- K9=1855: BmK 267 -- K10=

1857: BiK 207 -- K12=1866: Kat. színes

birtokvázrajz -- K17=1884/85: Kat. -- P:

1865 -- Hnt: 1973 -- Bt: 1977 -- MoFnT2:

1978.</A-1></P>

<P>  <A-1>Gyűjtötte: Balajthy Zsuzsanna főisk.

hallgató, Heilmann József főisk. adjunk-

tus. -- Adatközlők: Berta Pál 74, Kársádi

Pál 64, Kasza József 65 é.</A-1></P></duolan 2>
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